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Niveaux en IC réceptive écrite

Niveau 1:
Extrait de l’information de façon littérale, fragmentaire ou approximative (essentiellement au niveau lexical, plutôt des mots transparents isolés), des textes écrits en langues (apparentées) relevant de savoirs partagés (savoir encyclopédique et/ou de spécialités, savoir personnel). Reconnaît des proximités linguistiques et le potentiel d’IC.
 
Niveau 2:
Extrait de l’information, de façon littérale, fragmentaire ou approximative des textes écrits en plusieurs langues (apparentées) relevant de savoirs partagés (savoir encyclopédique et/ou de spécialités, savoir personnel). Met en œuvre certaines stratégies (liens entre les langues et les cultures) surtout au niveau lexical.
 
Niveau 3:
Construit du sens au niveau global à partir de textes écrits en langues (apparentées) relevant de savoirs partagés (savoir encyclopédique et/ou de spécialités, savoir personnel). Mobilise pour cela diverses connaissances linguistiques et culturelles et différentes stratégies de compréhension au niveau lexical et syntaxique.
 
Niveau 4:
Construit un sens global et un sens précis pour certains passages fondamentaux de textes écrits en langues (apparentées). Exploite, pour cela, ses ressources personnelles en tant que potentiel d’IC (savoir encyclopédique et connaissances linguistiques, culturelles). Mobilise avec aisance certaines stratégies de lecture pour la construction de sens.
 
Niveau 5:
Construit un sens global et un sens précis, selon son projet de lecture, pour une diversité de types d’écrits, variables par rapport à l’objectif communicatif. Exploite, pour cela, ses ressources personnelles en tant que potentiel d’IC (savoir encyclopédique et connaissances linguistiques, culturelles). Mobilise des connaissances étendues sur plusieurs langues (apparentées).
 
Niveau 6:
Construit le sens global et le sens précis pour une grande diversité de types d’écrits, variables par rapport à l’objectif communicatif. Exploite ses ressources personnelles et son potentiel d’IC pour combler les difficultés de la compréhension. Établit des liens interlinguistiques et interculturels systématiquement et de manière adéquate. Mobilise des connaissances étendues sur plusieurs langues (apparentées).
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